
單位：件；人 ( Unit: case; individual)

小計 六月以下 逾六月至

一年以下

逾一年至

二年以下

逾二年至

三年以下

逾三年至

五年以下

逾五年至

七年以下

逾七年至

十年以下

逾十年

至十五年

以下

逾十五年

Cases

closed

Total Subtotal Death Life

sentence

Subtotal 6 or less

than 6

months

Over 6

months to

1 year

Over 1

year to 2

years

Over 2

years to 3

years

Over 3

years to 5

years

Over 5

years to 7

years

Over 7

years to

10 years

Over 10

years to

15 years

Over 15

years

Detention Punitive

fine

Penalty

released

Release of

penalty

and

consign-

ment to

protection

measures

Case

declined

Not

prosecu-

table

Acquitted Mistake of

compe-

tency

Wanted

by the law

Other

合 計 351 394 359 - - 350 35 46 161 77 19 7 5 - - 8 1 - 1 12 3 8 1 10 - Total

違 反 毒 品 危 害 防 制 條 例 159 176 167 - - 167 8 32 103 22 2 - - - - - - - - 2 1 1 - 5 -
Violation of the narcotics

endangerment prevention act

違反兒童及少年性剝削防制條例 41 54 53 - - 53 3 3 30 17 - - - - - - - - - 1 - - - - -
Violation of the child and youth

sexual exploitation prevention act

妨 害 性 自 主 罪 50 51 40 - - 40 4 2 16 10 7 1 - - - - - - 1 5 1 4 - - - Offenses against sextual autonomy

強 盜 罪 14 23 22 - - 22 - - 4 14 4 - - - - - - - - - 1 - - - - Offenses of robbery

詐 欺 罪 16 16 13 - - 13 5 6 2 - - - - - - - - - - 1 - - 1 1 - Offenses of fraud

違 反 槍 砲 彈 藥 刀 械 13 14 13 - - 13 - - 3 10 - - - - - - - - - - - - - 1 -
Violation of the controlling guns,

ammunition and knives act

傷 害 罪 12 14 13 - - 13 1 - 1 1 4 4 2 - - - - - - 1 - - - - - Offenses of causing bodily harm

殺 人 罪 6 9 9 - - 9 1 - - 2 2 2 2 - - - - - - - - - - - - Offenses of homicide

妨 害 自 由 罪 7 8 7 - - 5 4 - - - - - 1 - - 2 - - - - - - - 1 - Offenses against personal liberty

偽 造 文 書 印 文 罪 5 6 5 - - 5 4 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -
Offenses of forging instruments or

seals

竊 盜 罪 4 4 3 - - 1 - 1 - - - - - - - 2 - - - - - 1 - - - Offenses of larceny

洗 錢 防 制 法 3 3 3 - - 3 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Violation of the money laundering

control act

妨 害 秩 序 罪 2 3 3 - - 1 - 1 - - - - - - - 2 - - - - - - - - -
Offenses of interference with public

order

恐 嚇 取 財 罪 1 3 1 - - 1 1 - - - - - - - - - - - - 2 - - - - -
Offenses of obtaining property by

threats

公 共 危 險 罪 2 2 2 - - 2 - - 2 - - - - - - - - - - - - - - - - Offenses against public safety

毀 棄 損 壞 罪 2 2 2 - - - - - - - - - - - - 2 - - - - - - - - -
Offenses of destruction, abandonment, and

damage of property

妨 害 名 譽 及 信 用 罪 1 1 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1 - - -
Offenses against personal reputation

& credits

侵 占 罪 1 1 1 - - - - - - - - - - - - - 1 - - - - - - - - Offenses of misappropriation

贓 物 罪 1 1 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1 -
Offenses relating to illegally obtained

property

其 他 11 3 2 - - 2 1 - - 1 - - - - - - - - - - - 1 - - - Other
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免除其刑

並交付保

護處分

不受理 免訴 通緝
免除

其刑
其他無罪

管轄

錯誤

113.地方法院少年刑事案件裁判結果─按罪名別分
113. Results of Judgments and Rulings of Juvenile Criminal Cases Rendered by the District Courts – by Crime Type

Crime type罪名別

終結

件數

被告人數 Defendants

科刑 Individuals sentenced

合計
計 死刑

無期

徒刑

有期徒刑 Timed imprisonment

拘役 罰金



中華民國 113 年 (2024) 單位：件；人 ( Unit: case; individual)

合計 感化教育 監護 禁戒 強制工作 強制治療 保護管束 驅逐出境 其他 合計 六月以下

有期徒刑

逾六月至

二年以下

有期徒刑

逾二年至

三年以下

有期徒刑

拘役罰金 六月以下

有期徒刑

拘役 依九十六

年減刑

條例

依八十年

減刑條例

依七十七

年減刑

條例

Total Reformatory

education

Guardian Compulsory

cure

Compulsory

work

Compulsory

treatment

Probation Expel from

the country

Other Total Timed

imprison-

ments of 6 or

less than 6

months

Timed

imprison-

ments of

over 6

months to 2

years

Timed

imprison-

ments of

over 2 years

to 3 years

Detention or

punitive fine

Timed

imprison-

ments of 6 or

less than 6

months

Detention Number of

confiscation

cases

As the

Reduction of

Penalties Act

of 2007

As the

Reduction of

Penalties Act

of 1991

As the

Reduction of

Penalties Act

of 1988

合 計 245 - - - - - 245 - - 245 15 165 64 1 15 8 214 - - - Total

違 反 毒 品 危 害 防 制 條 例 132 - - - - - 132 - - 132 7 108 17 - - - 135 - - -
Violation of the narcotics

endangerment prevention act

違反兒童及少年性剝削防制條例 50 - - - - - 50 - - 50 2 31 17 - 3 - 34 - - -
Violation of the child and youth

sexual exploitation prevention act

妨 害 性 自 主 罪 25 - - - - - 25 - - 25 - 16 9 - 2 - 2 - - - Offenses against sextual autonomy

強 盜 罪 17 - - - - - 17 - - 17 - 3 14 - - - 8 - - - Offenses of robbery

詐 欺 罪 1 - - - - - 1 - - 1 - 1 - - 1 - 10 - - - Offenses of fraud

違 反 槍 砲 彈 藥 刀 械 7 - - - - - 7 - - 7 - 2 5 - - - 12 - - -
Violation of the controlling guns,

ammunition and knives act

傷 害 罪 2 - - - - - 2 - - 2 1 1 - - 1 - 4 - - - Offenses of causing bodily harm

殺 人 罪 3 - - - - - 3 - - 3 1 - 2 - - - 2 - - - Offenses of homicide

妨 害 自 由 罪 1 - - - - - 1 - - 1 1 - - - 4 2 1 - - - Offenses against personal liberty

偽 造 文 書 印 文 罪 1 - - - - - 1 - - 1 1 - - - 2 - 4 - - -
Offenses of forging instruments or

seals

竊 盜 罪 1 - - - - - 1 - - 1 - 1 - - - 2 1 - - - Offenses of larceny

洗 錢 防 制 法 1 - - - - - 1 - - 1 1 - - - 1 - - - - -
Violation of the money laundering

control act

妨 害 秩 序 罪 1 - - - - - 1 - - 1 - - - 1 - 2 - - - -
Offenses of interference with public

order

恐 嚇 取 財 罪 - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - - -
Offenses of obtaining property by

threats

公 共 危 險 罪 2 - - - - - 2 - - 2 - 2 - - - - - - - - Offenses against public safety

毀 棄 損 壞 罪 - - - - - - - - - - - - - - - 2 - - - -
Offenses of destruction, abandonment, and

damage of property

妨 害 名 譽 及 信 用 罪 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Offenses against personal reputation

& credits

侵 占 罪 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - Offenses of misappropriation

贓 物 罪 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Offenses relating to illegally obtained

property

其 他 1 - - - - - 1 - - 1 1 - - - - - 1 - - - Other

113.地方法院少年刑事案件裁判結果─按罪名別分(續)
113. Results of Judgments and Rulings of Juvenile Criminal Cases Rendered by the District Courts – by Crime Type (Cont.)

罪名別 Crime type

保安處分人數 Number of persons of rehabilitative measures 緩刑人數 Number of persons suspended of punishment

得易科罰金人數

Number of persons whose

penalties may be

commuted to fines

減刑人數

Number of defendants eligible for reduced

penalties
沒收件數


